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ПРИЛОЖЕНИЕ К ДОКУМЕНТУ TRANS/AC.7/6 
 

Обсужденные меры (изменения выделены 
жирным шрифтом) 

Решения, принятые на третьей 
сессии АС.7 

(20-21 марта 2001 года) 
 

МЕРЫ, КАСАЮЩИЕСЯ УЧАСТНИКОВ 
ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ 

 

1.01 В сотрудничестве с основными партнерами 
следует  регулярно организовывать и проводить 
информационные кампании по безопасности в 
туннелях. 

Принято 

1.02 Экзамены на получение водительских 
удостоверений для всех категорий транспортных 
средств должны включать конкретные вопросы, 
касающиеся поведения участников дорожного 
движения в случае неисправности транспортного 
средства, дорожного затора или пожара в туннеле. 

Принято 

1.03 В случае возникновения пожара на 
транспортном средстве водителю настоятельно 
рекомендуется по возможности вывести свое 
транспортное средство из туннеля (принцип 
самопомощи). 

Принято 

1.04 Следует усилить осмотры большегрузных 
транспортных средств и транспортных средств, 
перевозящих опасные грузы.  При наличии 
повышенного уровня риска следует проводить 
осмотр (или автоматический контроль) 
большегрузных транспортных средств на 
въездах в протяженные туннели.  
Соответствующим компетентным органам должны 
быть предоставлены необходимые финансовые 
ресурсы. 

Принято с добавлением текста из 
документа TRANS/AC.7/2000/7, 
который намечалось включить в 
раздел, посвященный мерам, 
касающимся эксплуатации 
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1.06 Водителей грузовых автомобилей, а также 
туристических и рейсовых автобусов следует 
периодически проверять на знание аспектов 
безопасности транспортных средств и 
оборудования. 

Принято.  Текст, предложенный 
МСАТ, не принят 

1.07 Правила, регламентирующие перевозку 
опасных грузов по туннелям, следует 
рационализировать на международном уровне, в 
частности, посредством принятия следующих пяти 
мер: 

Принято с добавлением мер, 
предложенных в документе 
TRANS/AC.7/2000/7 по результатам 
исследования ПМАДК/ОЭСР 

а) следует установить пять категорий опасных 
грузов, которые будут использоваться для 
целей регламентации перевозки опасных 
грузов по автодорожным туннелям (проект 
ОЭСР/ПМАДК); 

 

b) следует ввести пять новых знаков для 
установки у въездов в туннели, которые 
будут запрещать или разрешать перевозку 
каждой из пяти устанавливаемых категорий 
опасных грузов; 

 

с) до принятия решения относительно 
санкционирования перевозок любых 
опасных грузов или отдельных их 
категорий следует проводить 
сопоставительный анализ факторов риска 
для перевозки по маршруту с туннелем и 
для перевозки по любому альтернативному 
маршруту или маршрутам; 

 

d) следует изучить вопрос о возможном 
отнесении к категории опасных грузов 
некоторых жидких или легко сжижаемых 
веществ, которые по своим горючим 
свойствам сходны с углеводородами; 
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е) вопрос о целесообразности принятия 
конкретных практических мер, 
позволяющих сократить степень риска, 
связанного с перевозкой опасных грузов в 
туннелях (декларирование перед въездом, 
обеспечение сопровождения и т.д.), 
рекомендуется изучать в каждом 
конкретном случае; 

 

f) следует провести исследование по вопросу 
о возможности обеспечения 
автоматического обнаружения перевозки 
опасных грузов (например, посредством 
использования электронных устройств, 
устанавливаемых на транспортных 
средствах). 

 

 

1.08   В исключительном порядке для конкретных 
случаев в правилах может быть предусмотрено 
требование относительно формирования составов 
и организации сопровождения транспортных 
средств, перевозящих определенные виды особо 
опасных грузов. 
 

Принято с добавлением 

1.09  В определенных случаях следует 
предусмотреть возможность запрещения обгона 
для грузовых автомобилей в туннелях  более чем с 
одной полосой движения в каждом направлении. 
 

Принято 

1.10  По соображениям безопасности (в случае 
поломки, дорожного затора или пожара в 
туннеле) участникам дорожного движения следует 
соблюдать надлежащую дистанцию от 
движущегося впереди транспортного средства. 
  

Принято с добавлением 

1.11  Максимальную скорость движения грузовых 
автомобилей в туннелях следует ограничить до 
60 км/ч. 
 

Отклонено, но оставлено в 
рекомендациях, чтобы показать, что 
было рассмотрено 
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1.12  Обязательная дистанция между грузовыми 
автомобилями во всех туннелях должна 
составлять 100 м. 
 

Отклонено, но оставлено в 
рекомендациях, чтобы показать, что 
было рассмотрено 

1.13  Положения, перенесенные в раздел 3 
 

Принято 

1.14  У въездов в крупные туннели для участников 
дорожного движения должна быть предусмотрена 
информация об имеющемся оборудовании и 
правилах поведения. 
 

Принято 

МЕРЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 

 

2.01  Странам следует создать национальный орган 
для осуществления надзора за уровнем 
аварийности в автодорожных туннелях и 
деятельностью органов, ответственных за 
эксплуатацию туннеля.  На этот орган следует 
возложить следующие обязанности и 
полномочия: 
 
а) разработка правил осмотра туннелей на 

предмет безопасности; 
 
b) надзор за организацией работы, планами 

действий, программами подготовки и 
оснащения спасательных служб совместно 
с сотрудниками по технике безопасности; 

 
с) определение круга обязанностей 

сотрудников по технике безопасности; 
 
d) осуществление необходимых мер; 
 
e) полномочия на временное закрытие 

туннелей для проведения учений 
аварийно-спасательными и пожарными 
службами. 

 

Принято с добавлением отдельных 
положений из документа 
TRANS/AC.7/2000/6 
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2.02  Для всех туннелей длиной более 600 м 
следует назначить сотрудника по технике 
безопасности.  Сотрудник по технике 
безопасности может отвечать за несколько 
туннелей в пределах одного района.  Операторы 
туннелей, полиция и пожарные службы должны 
наделить сотрудников по технике безопасности 
необходимыми полномочиями и властью для 
выполнения следующих функций: 
 

Принято с добавлением отдельных 
положений из документа 
TRANS/AC.7/2000/6 

а) планирование организации работы 
аварийно-спасательных служб и 
разработка планов действий; 

 
b) планирование, осуществление и оценка 

выполнения аварийно-спасательных 
операций; 

 
c) участие в разработке программ 

обеспечения безопасности и технических 
требований к объектам инфраструктуры 
(строительство новых и модернизация 
существующих туннелей); 

 

 

d) подготовка сотрудников 
эксплуатационных центров, дорожной 
полиции и аварийно-спасательных служб 
и организация регулярных учений; 

 

 

е) участие в процедуре допущения туннелей к 
эксплуатации (конструкция и 
оборудование). 

 

 

2.03 Следует разработать правила, регулирующие 
проведение периодических учений для пожарных 
команд и аварийно-спасательных служб в туннелях 
в условиях, которые должны быть максимально 
приближены к реальным. 
 

Принято 
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2.04 Следует построить или передать в 
распоряжение аварийно-спасательных служб для 
проведения учений и испытаний один туннель, 
который не должен являться частью дорожной 
сети. 
 

Принято 

2.05 Информация о всех пожарах в туннелях 
должна регистрироваться и оцениваться 
сотрудниками по технике безопасности и 
национальным наблюдательным органом. 
 

Принято 

2.06 Пожарным командам, обслуживающим 
туннели, следует тщательно изучить возможность 
использования высокоэффективных вентиляторов. 
 

Принято 

2.07 Пожарные команды, работающие в туннелях, 
должны иметь детекторы теплового излучения. 
 

Принято 

2.08 Полное или частичное закрытие полос 
движения (если оно планируется заранее) всегда 
должно осуществляться за пределами туннеля.  
Для этой цели могут использоваться знаки с 
переменной информацией, светофоры и 
шлагбаумы. 
 

Принято с изменением 
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2.09 Для крупных туннелей с движением в двух 
направлениях и высокой плотностью 
транспортных потоков должно быть 
предусмотрено наличие аварийно-спасательных 
групп на обоих концах туннеля.  В случае 
международных туннелей, т.е. туннелей, 
начинающихся в одной и заканчивающихся в 
другой стране, в каждый конкретный момент 
времени должен быть определен единственный 
центр контроля. 
 

Принято с изменением 

Не зависимым от оператора экспертом или не 
зависимой от оператора комиссией с 
периодичностью один раз в несколько лет должны 
проводиться проверки состояния оборудования и 
качества эксплуатации, а через более 
продолжительные промежутки времени - проверки 
общего уровня безопасности. 
 

Принято.  Должно быть включено в 
пункт 2.01 

2.11 Рекомендуется усилить контроль за 
соблюдением правил дорожного движения и 
меры пресечения их нарушений в протяженных 
туннелях, в частности, на основе использования 
автоматических систем.  В частности, следует 
повысить эффективность контроля за 
соблюдением дистанции между 
большегрузными транспортными средствами и 
скорости транспортных средств в туннелях в 
интересах повышения равномерности 
транспортного потока и, соответственно, 
повышения безопасности в туннелях. 
 

Прежний пункт 1.13 (§ 1) 

2.12 Туннели с высокой интенсивностью 
движения рекомендуется оборудовать 
системами управления транспортным потоком, 
которые будут способствовать предотвращению 
заторов в туннелях.  Транспортные потоки 
должны быть организованы таким образом, 
чтобы после инцидента неповрежденные 
транспортные средства могли быстро покинуть 
туннель. 

Прежний пункт 1.13 (§ 2b) 
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2.13 В случае закрытия туннеля властям 
следует предусматривать альтернативные 
маршруты. 
 

Предложение МСАТ 

2.14 В настоящее время завершается разработка 
руководящих положений, касающихся установки и 
функционирования систем вентиляции в туннелях.  
В них нужно также предусмотреть повышение 
эффективности автоматических систем 
обнаружения огня и подачи воды для целей 
пожаротушения. 

Принято.  Перенесено из пункта 3.06 

 
2.15  В настоящее время на международном уровне 
осуществляется согласование руководящих 
положений, касающихся подготовки, 
осуществления и оценки практических испытаний 
туннелей на пожаробезопасность.  Они должны 
предусматривать функционирование 
автоматических средств обнаружения огня. 

 
Перенесено из пункта 3.07.  Будет 
дополнено мерами, предложенными 
ПМАДК 
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МЕРЫ, КАСАЮЩИЕСЯ 
ИНФРАСТРУКТУРЫ 

 

3.01  Руководящие положения, касающиеся 
туннелей с одной галереей и движением в двух 
направлениях, надлежит согласовать на 
международном уровне.  В них должны быть 
указаны условия, при которых должны 
предусматриваться пути эвакуации.  Для туннелей 
с высоким уровнем потенциального риска, 
например для протяженных туннелей с движением 
в двух направлениях и высокой плотностью 
движения (объем транспортного потока на длину 
туннеля), а также со значительным продольным 
уклоном, в руководящих положениях должны 
рекомендоваться отдельные запасные галереи, 
изолированные от основной системы вентиляции.  
Исключения возможны при условии, что 
строительство отдельной параллельной запасной 
галереи неприемлемо по экономическим 
соображениям.  В этом случае результаты 
количественного анализа степени риска должны 
показать, что существующее оборудование, 
например усовершенствованная система 
вентиляции, а также оптимизация других средств и 
методов (например, повышение эффективности 
обнаружения огня, оптимизация спасательных 
операций и методов пожаротушения), снимает 
необходимость в отдельной запасной галерее. 

Принято в принципе.  Требует 
дополнительного обсуждения 

3.02  В туннелях с двумя галереями в случае 
инцидента в одной галерее другую галерею 
следует использовать в качестве пути эвакуации. 

Принято 
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3.02-бис  В случае продолжительного закрытия 
туннеля движение транспортных потоков 
должно поддерживаться за счет использования 
неповрежденной галереи для движения в двух 
направлениях, когда речь идет о туннеле с 
двумя галереями, или за счет установления 
альтернативных маршрутов - в остальных 
случаях. 

Предложение МСАТ.  См. также 
пункт 2.13 

3.03  Была проанализирована и подтверждена в 
качестве приемлемой уже применяемая практика 
использования поперечных проходов для 
обеспечения доступа спасательных служб. 

Принято 

3.04  Если это практически осуществимо, то перед 
въездами в туннели следует предусматривать 
возможность пересечения центральной 
разделительной полосы. 

Принято 

3.05  Основными критериями при определении 
целесообразности строительства туннеля с одной 
или с двумя галереями должны быть безопасность 
и прогнозируемый объем движения.  Количество 
полос движения за пределами и внутри туннеля, 
по возможности, должно быть одинаковым. 

Принято с изменениями 

3.06  Перенесено в раздел 2 
 
3.07  Перенесено в раздел 2 

 

3.08  Руководящие положения и технические 
требования в отношении установки оборудования в 
туннелях необходимо скорректировать с учетом 
текущего уровня развития техники. 

Принцип принят, но требует 
дополнительного обсуждения.  
Возможно интегрирование 
предложений ПМАДК и мер, 
предложенных Германией 

а) Унификация оборудования безопасности, 
предназначенного для участников 
движения (огнетушители, телефоны, 
средства радиосвязи); 
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b) установка устройств (средств 

сигнализации и, при необходимости, 
прочих средств), позволяющих 
останавливать транспортный поток перед 
въездом в туннель, а в протяженных 
туннелях - через равные промежутки по 
всей длине туннеля; 

 

 

с) разработка таких схем электроснабжения, 
измерительных систем и систем контроля, 
которые исключали бы возможность 
выхода из строя незатронутых цепей в 
случае какой-либо локальной 
неисправности (например в результате 
пожара); 

 

 

d) повышение эффективности 
автоматического обнаружения пожара; 

 

 

e) совершенствование замкнутых 
телевизионных систем; 

 

 

f) кабины аварийной связи; 
 

 

g) использование громкоговорителей следует 
рекомендовать лишь в тех случаях, когда 
они являются полезными, например перед 
порталами туннелей или в узловых 
пунктах маршрутов эвакуации.  В самих 
галереях туннеля они зачастую 
бесполезны; 

 

Пока не обсуждалось 
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h) руководящие положения должны 

предусматривать оповещение участников 
дорожного движения (например о 
необходимости немедленно покинуть 
туннель) на различных языках по радио 
или при помощи знаков с переменной 
информацией, унифицированных на 
международном уровне. 

 

 

3.09 Совершенствование и согласование 
системы разметки и дорожных знаков (обычных 
и с переменной информацией) в туннелях и 
прилегающих к ним районах.  Обязательное 
использование высококачественных 
материалов, обеспечивающих оптимальную 
видимость знаков. 
 

Предложения МАФ.  Добавить 
знаки в приложение к 
окончательным рекомендациям 

3.09-бис Сигнализацию путей эвакуации следует 
согласовать на международном уровне. 
 

Принято 
 

3.10  В некоторых случаях необходимо 
изучить возможность использования стационарных 
установок для тушения пожаров. 
 

Пока не обсуждалось 

3.11  Включение в систему европейской и 
международной стандартизации дополнительного 
параметра "температура - время", отражающего 
условия сильного пожара в туннеле, в целях 
обеспечения огнестойкости конструкций, 
целостность которых имеет решающее значение 
для обеспечения безопасности. 
 

Пока не обсуждалось 
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3.12  Оперативные центры.  Следует 
рассмотреть вопрос о необходимости создания 
постов контроля для определенных категорий 
туннелей (например, для загруженных туннелей 
большой протяженности).  Если в пределах одного 
района требуется создать несколько таких постов, 
то следует изучить возможность объединения 
функций наблюдения за соответствующими 
туннелями для обеспечения передачи 
видеоизображений и оперативных данных в 
единый оперативный центр. 
 

 
Пока не обсуждалось (возможно, уже 
охвачено пунктом 2.02) 

3.13  Потенциальный уровень риска в 
туннелях.  В руководящих положениях должно 
быть рекомендовано учитывать следующие 
моменты при определении потенциального уровня 
риска в туннелях: 
 

Требует дополнительного 
обсуждения (возможно, частично 
уже охвачено пунктом 3.01) 

а) при решении вопроса об оборудовании 
туннеля в будущем следует исходить не из его 
длины, а из плотности транспортного потока 
(годовой объем транспортного потока на 
длину туннеля в километрах); 

 

 

b) крутые продольные уклоны могут повысить 
потенциальный уровень риска, поэтому 
следует избегать уклонов более 5%; 
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с) при решении вопроса о количестве галерей в 

туннеле (для туннелей с движением в двух 
или в одном направлении) среди важнейших 
критериев следует учитывать предполагаемые 
объемы транспортных потоков.  Вместе с тем, 
если имеются серьезные дополнительные 
факторы риска (например, прокладка туннеля 
под водой, высокие значения продольного 
уклона), они также должны приниматься во 
внимание при определении количества 
галерей, причем для этой цели должен 
проводиться количественный анализ степени 
риска в комплексе с анализом экономической 
эффективности; 

 

 

d) к туннелям с движением в одном 
направлении, в которых имеется вероятность 
ежедневных заторов, должны применяться 
такие же соображения, как и к туннелям с 
движением в двух направлениях; 

 

 

e) для подводных туннелей должны проводиться 
аналитические исследования факторов риска, 
которые могут приводить к частичному или 
полному ограничению перевозки 
определенных опасных грузов по этим 
туннелям; 

 

 

f) для туннелей с высоким потенциальным 
уровнем риска требуются более короткие 
расстояния между площадками для 
экстренной остановки транспортных средств 
(в настоящее время - приблизительно 700 
метров). 
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МЕРЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ТРАНСПОРТНЫХ 
СРЕДСТВ 
 

 

4.01 Следует ввести обязательное требование об 
оснащении всех большегрузных транспортных 
средств и легковых автомобилей огнетушителями.  
Кроме того, следует изучить возможность 
оснащения большегрузных транспортных средств и 
легковых автомобилей тепловыми датчиками или 
даже средствами автоматического пожаротушения. 
 

Принято 

4.02 Следует изучить возможность сокращения 
максимального объема топлива, перевозимого 
большегрузными транспортными средствами и 
легковыми автомобилями в туннелях. 
 

Принято, однако были выражены 
сомнения.  Должно быть рассмотрено 
в рамках WP.29 

4.03 Следует изучить вопрос о целесообразности 
установления и содержании минимальных 
требований в отношении устойчивости топливных 
баков большегрузных транспортных средств и 
легковых автомобилей к воздействию огня. 
 

Принято 

4.04 Рекомендуется не допускать дальнейшего 
увеличения длины, ширины и разрешенного 
общего веса большегрузных транспортных средств 
и автопоездов. 
 

Принято.  Подлежит корректировке в 
силу деликатного характера 

4.05 Следует изучить вопрос о мерах по 
предотвращению использования в конструкции 
транспортных средств, и в частности 
авторефрижераторов, материалов, отличающихся 
высокой горючестью, выделяющих при сгорании 
токсичные газы или способных ускорить 
распространение огня на другие транспортные 
средства. 
 

Принято.  Должно быть рассмотрено 
в рамках WP.29 
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4.06 Проведение ежегодных технических 
осмотров, например таких, которые определены 
в Соглашении ЕЭК ООН от 13 ноября 1997 года 
или в европейской директиве 96/96/EC, для всех 
большегрузных транспортных средств и 
легковых автомобилей, особенно по тем 
аспектам, которые имеют значение для 
предотвращения возгорания транспортных 
средств. 

 
Принято в принципе с изменениями, 
предложенными делегатом Франции.  
См. также пункт 1.04 

 
 

------- 
 


